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CHAPTER I II. 

![ EXEGETICAL STUDY Q! I JOHN 3:19,20. 

Outline. 

Ili!RODUCTION. 

The Reason for this Study. 

The Nature of the Problem. 

I. THE SOLUTIONS WHICH K~VE BEEN OFFERED. (WESCOTT). 
I 

A. Division according to Rendering of Tnt9W. 

B. Division according to Interpretation of !''{jwY. 

II. A STUDY OF WORDS AND PHRASES Hl IIGHT OF OOIITTEXI. 

A. The Development of the ~hought of the Passage. 

, B. The Treatment of Specific Problems. 
, 

1. The Reference of v rourf.t/. 

' ' J_\ A / 2. :the Meaning of t.l< nas acflhc:rt.tDC s • 

3. ~he Use made here of rrc/ew. 
- I 

4. The Rendering of f<~.ft-t: • 

(With it K«Tcf}'IVJJ,I<w) • 

5. The Interpretation of t'£;.5f41Y. 
III. A STUDY OF THE RELATIONS OF CLAUSES-- THE USE OF OTI. 

A. The Possible Ren4erings. 

B. The ~ausal Sr, used in •iddle of Verse 20. 
tl o. ~he Relative, o ;n , used at Hirst of Verse 20. 

SUM.MARY. 
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It is entirely fitting that a study into the 
rr 

nature and use of OTt should find its interest centered 

in these two verses, 1 John 3:19,20. !his is true for 

two reasons. One is the very difficulty of the verses. 

Alexander says of 3:11-21, "These verses probably pre

sent more difficulties than any other portion of this 

Epistle."(l). The second is the fact that this passage 

is worthy of the most careful study because of the evi

dent spiritual values which are present. 

The ~roblems which are involved in the inter

pretation of these verses are two, with a third requir

ing incidental consideration: 

1. Contextual, requiring an interpretation of the 

important words and phrases in keeping with the 

development of thought in the passage. 

2. Grammatical, requiring a study of the use made of 

connectives and the relation of clauses. 

The study of this passage will consider first 

the solutions which have been offered regarding the in

terpretation-of the verses. then a study will be made of 

the evidence bearing on these two major problems in the 

order named above. In the light of this evidence, an 

interpretation of these verses may be expected to pre

sent itself. 

- -- ~ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
1. William Alexander. "The Epistles of St. John". p.202. 
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I. The Solutions Offered. - .-.....;.;;...;..;..;.;;..;...;..;;..;.. 

/ 

A.. Divisions accordine; ~ ~ Renderinfi of Tkl8UJ. 

The s~lutions whiOh have been offered as pos

si.ble interpretations oft hese verses could not :better 

be summarized than by Wescott in his Commentary on the 

Epistles of St. John. The following is his summary in 

outline: 
I 

1. 1'he verb 7l'C16w may be taken in the sense 'pwr-
suad·e •: 

a. The clauses whi'C.h follow give the substance 
of that of which we are satisfied: 

(l).The second gT< may be simply re
aumptive: "We shall p·ersuade our 
heart, that, if our heart condemn 
us, that, I say, God is greater •• "• 

C' . 
(2).The first OTc may be taken as the 

relative: "We shall persuade our 
heart, whereinsoever our heart con
demn us, that God is greater •• "• 

b. T~ substance v~ that of which we shall be 
persuaded is mentally supplied, as, 'that 
we are of the truth', or •t~t our prayers 
are heardr: 

(l).!he second o~c ~Y be taken as re
sumptive in the sense because: "We 
shall presuade our heart, because if 
our heart condemn us, because I say 
God is greater ••• "• 

(2).A.gain the first 8r« may be taken as 
the relative: "We shall persuade our 
heart whereinsoever our heart con
demn us, because God is greater •• "• 

2. The verb may be taken in the sense •we shall 
assure•, •we shall still and tranquilize the 
fears and misgivings of our heart • : 

a. The second 3r( may be taken as resumptive 
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in the sense of because: "we shall assure 
our heart, because if our heart condemn us, 
because, l say, God is greater •• "• 

. u 
b. The adoption of the first oT~ as the relative: 

~We shall assure our heart, whereinsoever 
our heart condemn us, because God is great-
er ••• "• 

B. Division according !2._ Interpretation 2f fr(Swv. 

Westott then adds another consideration which 

influences the interpretation regardless of the choiee 

of the readings given above: 

1. Is the greatness of God considered in the fact 
that the ~udgment of God must be severer than 
our own judgment, and so apart from fellowship 
with Him we can have no hope? 

2. Or, is it that fellowshif with God assures us 
of His sovereign mercy? 2). 

II. ! Study 2f .!!::!. Words !E! Phrases ,!!! Light £! Oonte:x.t. 

A.. ~ Development of !hought ,!!! !a.! Passage • 

. A stu!y of this passage in the light of its 

context necessarily begins with verse 13. What 1& the 

atmosphere of verses 13-24, and how is the thought 

developed? Taking this larger view, one thing seems 

evident, namely, that this is a passage of assurance. 

The evidence_for this is John's statement of the pro

blem and the thesis of this portion, and his develop

ment of the thesis. His problem is to deal adequately 

with their disturbance occasioned by the ftct that 

their religion brings them the hatred of the world. 
~ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
2. Wescott, Brooke Foss. "!he A~istles of St. John". 

pp.ll6,7. 
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~his ia evidenced both by the fact that John directly 

mentions the world's hatred of them and their reaction 

to it: ~arvel not if the world hate you", and by the 

whole note of assurance in the passage. His thesis 

(vv. 13,14) is that the test of their having gained 

real life is (not in the approval of the world, but) 

in their showing the unfailing sign of that life, n~me

ly, love. He further sets forth love as the inevitable 

accompaniment and expression of life, showing that, 

not hatred only, but the mere failure to love, is a 

condition of death (v. 15). 

The next step in his development is to make 

application of his teaching on love. fhis he does in 

two ways. He states first that the way they know love 

is in the fact -that love was enacted before them, in 

that 1 !hat One• laid down His life, and, therefore, 

that for them to love truly would be to ini tate this 

love full7 (v. 16). This meant laying down their lives 

for the brethren. The second application is to the . 

more common~ircumstances of life: a man is in need; 

the Christian can help; any policy other than to help 

ie a denial of love (v. 17). ~his application is sum

marized in a hortatory sentence, Let us not merely 

profess love, let us act it (v. 18). 
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Then he comes back to the application of all 

this to his thesis, and says that it is in this, namely, 

the acting out of the love demonstrated by 'That One', 

that we know that we are of the truth (v. 19). Just 

what John means by 'of the truth' and how he elaborates 

it o~adds to it, we will not stop to consider now. 

With verse 20, the development of the thought 

is complete, that the evidence of true life is true 

love. He proceeds to apply this whole devel~pment to 

the fellowship of the believer with God in prayer. If 

the Christian can come before God with a heart uncon

demned and unhesitatiog, p~yers are granted, because 

the condition of keeping the commands has been kept 

(vv. 21-21). The further evidence of fellowship is ad

ded, the Spirit which the Father hath given (v. 24). 

Brooke says of this passage, "And the aim of the whole 

passage is surely to give assurance, and not to strike 

terro~ into their hearts"(3). 

B. ~ Treatment £! Specifio Problems. 

We-come, then, to a study of these two verses 

with regard to their contribution to the context. This 

demands the explanation of several phrases. !he first 

' I of these to attract our attention is tv rt~uru;. 
' 

' I 1. ~ Reference £! !!.. r~:~I.IT~f". 
The problem which this phrase presents is, of 
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course, whether the reference is to what.precedes or to 

what follows. The solution is to be found iB a consid

eration of the possibilities and in noting John's usage 
, I 

of tv rourw:J in the Bpistle. If the reference is to 

what follaws, the greatness of God in ~elation to the 

condemning heart is the assurance of the fact that we 

are of the truth. On the other hand, the direct con-
J 

nection of the passage seems more natural when e v 
, 

TDcJT6J is referred to, "love in deed and in truth". l'es-

cott•s statement, "'In this•, the consciousness of ac

tive and sincere love of the brethren, resting upon 

and moulded by the love of Christ" (4), seems tore

flect the reference of the phrase. 

) , 
The use of £.Y TDIIf"W in this Epistle may be 

classified as follows: a.the reference may be to what 

follows; b.the reference may be to what preiedes; or, 

c. the reference may be to the preceding statements, 

but with the thought further developed in what follows. 

> r The passages in which ~~~ rourw is used seem 

to fall int~ certain classes regarding the thing which 

determines the interpretation of the phrase. One group 

is that in which there seems to be no favorable al-

ternativa to the accepted reading. This is the case in 

~ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
3. Brooke. "The Epistles of St. John" p.lOO. 
4. Wescott. "The Epistles of lt. cfohn" p.ll6. The same 

position is taken by Plummer, Brooke, Findlay, Thayer, 
and others. (Brooke, however, finds reference to what 
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4:2, where the reference is to that which follows: 

Hereby know we the Spirit of ClOd: every spirit 
that oonfeaseth that Jesus Christ is come in 
the flesh is of God. 

The same is true in 4:6, where the reference can be 

only to what pretedes: 

!hey are of the world: therefore apeak they as 
of the world, and the world heareth them.(v. 5). 
We are of ~d: he that knoweth ~od heareth us; 

f,( To<>'To_!' 

he who is not of (;fed heareth us not. By this 
(tv rovrw) we know the spirit of truth, and the 
spirit ot error. -

) 

In a number of oases, there is a word following ~~ 
I 

TaVT~ which indicates the reference to the clause fol-

lowing, althou~ not to the exclusion of a ~eference 

to that which precedes, either directly or to the pre

ceding thought as summed up in the clause following 
\ I . \ I' t!( J t:/ 

f." II TDcJT'f• These words are t«v, ore., £1<, oretv: 
) I 

And hereby (e.v Tc:WTt,"} we know that we know him, 
if (~v) we keep his commandments (2:3). 

••• :hereby we know that we abide in him and he 
in us, b1tcllus• (efT~ he hath given us of his 
Spirit (4:13, also 3:16; 4:9,10}. 

I 

And hereby we know that he abideth in us, by (CK) 
the Spirit which he gave us (3:24). 

Hereby we know that we love the children of \;rOd, 
when (fr~v) we love \;rOd and do his conmmndments. 
(5:2). 

The reference in 2:5 is in neither of these 

classes. ihere is no particular mark to suggest a 

reference in either direction. Also, a very proper 

reading is found either way. The recourse left is to 
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the connection of the sentences, and it seems best to 

follow Wescott, Thayer and others in considering the 

reference to be primarily to what follows, which is 

also the reading in A.R.V.: 

Hereby we know that we are in him: he that saith 
he abideth in him ought himself also to walk 
even as he walked (2:5b,6). 

This does not exclude the thought that verse 6 pthers 

up the thought of that which precedes, so that the 

.reference is secondarily to the earlier matter. 

When we turn again to 3:19, we have certain 

tests to apply, Certainly the reading is not impos

sible with either reference, so that does not deter-
a 

mine. It is possible to think of the first on in 

20 k f th f d f Of t-v verse as a mar o e orwar re erence ~ 

roJr~, if tt is taken as causal. The same may be said 
{/ 

of the seeond OTt if the first is taken as relative. 

However, the greatness of God, as has been said, does 

not seem to se1~e as evidence of the fact that we are 

of· the truth, whether this greatness is thought of as 

in assistance or in judgment. The context seems to 

demand the reading to refer this assurance to the ful

fillment of the exhortation to love in deed and truth. 

) ' ) .\ .:zl / 
1. The :Meaning 21 ~ !:!!!_ ot!lkv£ cots-. 

The next conSideration inquires into the 

meaning of the phrase 'of the truth'. Two factors de

termine the meaning of this phrase. One is the meaning 
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of the word, JtA,:S£cC{. It is used with a very general 

meaning of verity or truth; it is used with the thought 

of the truth about God and the truth of which He is 

the author; it is used of the truth of the Christian 

Religion; and, finally, it is used of truth as-~.a per

sonal excellence, a mode of life in harmony with divine 

truth (6). 

The llUestion then arises, ffhich of these mean

ings is to be found here? ~A :tJ£cO( is used nine times 

in this Epistle. Three of these times (1:6,8; 2:4) it 

is set in very direct contrast to a policy of false pre

tentions. Twice {both in 2:21) it is in a discueaion 

of truth as against the influence of the 'Antichrists', 
) \ / 

which seems to place otllhB£11{ as dealing with the truth 

as respects the Christian religion. Once (6t6) it is 

descriptive of the 'spirit of truth' as against the 

'spirit of error', true and false teachers. The other 

use is of the Spirit, who is the witness 'because the 

Spirit is the truth'. The remaining two are in this 

immediate conte~ (vv. 18,19). The use to which John 

puts this wo~d in this Epis~le suggests that it car

ries for him two ideas: that of a true, straightfor~ 

ward and sincere life, worthy of the beliefs held, and 

that which has to do with the beliefs themselves, a true 

- - - - - - - - - -- - - - -
6. Thayer, "Greek English Lexicon of the N.T." p.26. 
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set of beliefs and ideas regarding God and religion. 

The one or the other may be prominent, but both are 

in view. 

The other factof bearing on the meaning of 

lit.,tfBcc« here is the fact that it< Tits ~~~e8e~s is 

demonstrated to be descriptive of a life, by the iact 

that that life evidences a love at once practical and 

sincere. If being 'of the truth' is known by this 

sort of life, then ~~,:Bctl( must here suggest (a) in 

accordance with the meaning of the word, a right re-

lation to the Christian teaching, and (b) emphatic 

in this context, a true and sincere life, shown in 

love in the measure of the love manifested by Christ. 

, 
3. The Use Made Here of 7T£t6w. --------- ---

~he ne:xt p~oblem is one on which much of the 

general interpretation of the thought here depends. It 
, 

is the meaning of 7T£1trOfdY. Thayer gi vee as the Gnly 

active meaning of this verb •to persuade'• However, 

~e lists under this meaning a usage from the classical 

as related to the accusative of a per•son, a. meaning 

'to make friends of one', or 'to win one's good will'. 

In this classification, he gives the meaning •to tran

quilize' giving this uaa.ge as an example (6). PreuXchen

Ba.uer, however, list this second usage, along with the 

~ - - - - ~ ~ ~ - - - - - - - - - - - - - - - - - -
6. Thayer, Lexicon. p.497. 
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meanings 'to convince' 'to persuade', etc., and sup

port it with references to Xen. Hell., Polycarp, and 

from Katthww 28:14 (7). Matt. 28:14 is: 

And is this come to the governor's ears, we will 
persuade ( g!ltlich zui'eden) him, and rid you of 
care. 

, 
The usual meaning of 1T£1Bw as 'persuade' here would 

necessitate that the substanee of that of which the 

governor is to be presuaded be stated or evidently 

implied. Preuschen-Bauer, as well as Wescott and oth

ers, feel that the substance is not stated or ~

plied in this case, and therefore, that the rendering 

should be •tranquilize' or •assure'. 

The choice between these two meanings is de

termined by three considerations. In the first place, 

'persuade' gives no adequate meaning to the verses. If 

this meaning is taken, it is necessary, as the outline 

from Wescott (pp.2,3) has shown, to find the substance 

or subject matter of that of which the heart is per

suaded in that which follows or to supply the subjeut 

matter. The former woul<i deraand the rendering to aug-

tatt that the heart is perEru.ad.ea. that God is greater. 

tfhlq, toea not need proof, and does not follow from the 

. ~ - - - - - - - - ~ - - - - - - - - - - - - - - - -
7. P.-uschen-Bauer. "Griechisch-Deutsches W8rterbuch 

zu den Schriften des Neuen Testaments". Part 8, 
p.l022. They give, "besRnftigen, beg&ti~en, beru
higen". . From .Xen. Hell. ~1, 7, 7, roL ocLI'"'tl:lt Acy-ovn:s 
E.'rr£1Bt~v rov 'iJ~ov. 'saying such things I {they) 
calmed the people (assembly). 
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demonstration of love in deed and in truth, as a 

thing which is proved by it. The latter would 4e-

manl some conclusion as to the state of the Christian•s 

life or fellowship and would be difficult to supply 

from meanings not already in the context. The sug

gestions which have been made include: 'that we are 

right with God' (8); 'that we are of the truth' or 

'that our prayers are heard' (9); and 'that it need 

not condemn us'(lO). None of these seem necessary to 

the meaning, and such interpretation seems strained. 

In the second place, the reading •assure' 

does not require objective subject1matter, and so 

the reading is not difficult here. 

In the third place, the reading "assure' is 

more in keeping~with the context. The thing in which 

John is interested at this point is to show these 

Christians that they cau oe reassured in the face of 

the world (v.l3) and of their own heart because they 

love the brethren. These three considerations all 

point to the reading •assure' as the one best bringing 

out the intent of the passage. 

- ~ ~ - - - - - - - - --- - - - - - - - ~ - - - - - -
8. Gore, Charles. "!he Epistles of St, John". p.l53. 
9. Wescott. p.ll7. (Given as possibilities, not used). 
10. Plummer. p.l35. 
11. Whitaker, G.R., "I John 3:16ff". "The Expository 

Times". V t xxv., No.4., Jan. 1914. p.l80. 
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~, , 
4. !he Rendering of 1<«ftHef. (Klll'rotytl/l()a-i!w} • 

, 
!he term t<1fA~ may be taken to refer to that 

seat of attitude toward life, such as is meant in our 

expressions 'brave heart', 'weak heart', 'heartening' 

or 'disheartening'. Or it may refer to the conscience. 

The decision depends on the Johannine use of the word 
,. 

and the interpretation put upon l<.otToiJ'tV'w"<w• The use 

of 1<'¥'b'~ in the Gospel of John could scarcely be bet

ter summed up than by G.H.Whitaker (ll), "K~$t~ occurs 

in the quotation from Isaiah 6 in John 12:39f.; in 

13:2; and four times in the last discourses (14:1,27; 

16:6,22). ~e failure of the chosen people is traced 

to a hardened and blinded heart; the act of the talse 

disciples to a heart opened to Satan; and the 'leaders 

of the world's new birth' are taught thai• need of a 
/ 

heart quiet , brave , and glad. " lt<t((J Slot. occurs in the 

ApooalJlpse three times. In each case the reference is 

to that inner faculty which determines policies and 

attitudes: 

-. -

•• and all the churches shall know ttat I am he 
that searoheth the reins and hearts (2:23). 

For God did put in their (the ten horns') hearts 
to do his (the beast's) mind, ••• (11:1?) • 

•• : fo~ she saith in her heart, I sit a queen, 
and am no widow ••• (18:7). 

J(o<T*(yiV~D"kW, on which the understanding of 

11. See previous page. 
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Kc{fJt~ depends somewhat here, is used only three times 

in the New Testament. 

But when Cephas came to Antioch, I resisted him to 
the face, because he stood condemned (J<<o(To(yv-u)fr-
f'/~"(/s) { Gal. 2:11) • 

Besides this reference, it is used only in 1 John 2:20,21. 

This usage is hardly large enough that the general usage 

can be determined by it, especially when two of the three 

are the passages under consideration. 

According to Liddell and Scott, Robinson and 

others, K~Teiy,vuf~rxw has both a general or primary sense, 

and a formal sense. The former is •to form an unfavor-

able opinion against•. fhe latter is 'to condemn oA 

judicial grounds', or •to give sentence'. (12). Both of 

these uses are well supported on the grounds of extra

Biblical usate. The decision as to what use is present 

here, therefore, seems to be entirely o~ the basis of the 

tone and thought of the passage. The thought here is in 

• line with the idea that these people were in need of as

surance in the face of the fact that they were meeting 

the opposition of the world, It also ie in line with 

the thought presented earlier, the whole development of 

the ssage is in keeping with the satisfying of this 

need, and its atmosp)lere from first to last is assurance. 

- ~ ~ ~ ~ - ~ ~ - - - - - - - - - - - - - - - - - -
12. Liddell & •oott. p.762. Robinson p.381. Vincent, 

"Word Studies in the New Testament". V.2. p.363. 
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This suggests that the 1 condemnation' was not that of a 

formal judgment of wrong-doing pronouneed against the 

believer. It is rather the whole consideration of the 

difficulties of the Christian life,· facing the tempta

tion to sin, facing hardships of various sorts, and 

facing the opposition of the world. It is the heart 

being told, in the face of discouragement and the feel

ing of unworthiness, "This quest is not for theel" 

Whitaker's statement may well be taken to summarize, 

11 I11 has the sense of taking an unfavorable view of 

your own or another's fitness to face a situation; of 

being conscious of weakness, coldness, folly, or the 

lilf;e" ( 13) • 

These two factors,then, the Jo~nnine usage 
. I' 

and the connection here with KotTc(j/tV"'<rKCAJ, point to a 

common interpretation of the meaning of K'fd ;-.~. The 

greater part of the usage in the gospel refers to the 

'hea.rt 1 as the inner nature in its response to the sit

uation in which it is placed, as confident and trusting, 

or, on the other hand, discouraged and cowardly. The 
I' 

use of l<.o('To(ftii'UJIII(IJ suggests that the condemnation is 

not a formal sentence of guilt, but rather a quailing 

in the face of difficulties and discouragement. There-

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
13. \f.hitaker. 'I John 3:16ff. 11 Exp. ~es. p.l80, 

note 6, Col. 2. v.xxv. No.4. Jan. 1914. 
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fore we conclude that the reading 'conscience• would 

fail as being too formal and not the meaning intended 

here. It is the heart, "regar4ed as the eeat of feel

ing, impulse, affection, desire" {14). 

/ 

5. ~ Interpretation of p.eiJwv. 

There remains but one of these problems of 

interpretatioa of the meaning of words and phrases, 

before we take uptthe question of their grammatical 

relationships. This is the meaning of ,..,:s~v as applied 

to God in comparison to the heart of the Christian. 

Alexander says, "All interpretations appear to fall 

into two classes; as st. Johh is supposed to aim at 

(a) soothing conscience, or (b) awakening it" (15). 

This suggests that this question is co~sidered by 

some to be the dividing point of interpretation here. 

However, the study which has been made thus far fur

nishes ·olu~tain definite clues to the meaning of this 

word. Four factors determine r'- (~"'tt here to refer to 

the comfort and ass~~ance of the heart (not of the 

conscience, as has been shown) which is distressed and 

discouraged. 

The first, rather a. negative factor, is the fact 
, 

that the reading • p:ersuade' fails for V£t a-of"cv, which 

- .. ------- ... -- ... ------ ---------
14. 

15. 

Wording from Bagster. "Analytical Lexicon", p.212, 
although he takes l<«fJ ~~ here as 'conscience.' 
Alexander; William., "The Epistles of St. John". 
p.203. 
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would permit the thought of this being a thing one is 

persuaded of tb. the end that he may be awakened to avoid 

judgment. 

The second is that the reading •assure' is 

shown to be best in keeping with the thought and pur

pose of the writer at this point. This demands that 

the greatness of God be thought of as a matter of as

surance. The idea that one could gain this sort of 

assurance from the thought of God as the Sovereign 

Judge, is impossible. 

The third factor is that we have found that 

the condemnation in the light of which this greatness 

of God is considered, is the urging of unworthiness 

or disability rather than the condemnation of the con

science. 11his.--removes any reason which may have seemed 

to be present for feeling that John was thinking of 

God in terms of Judge. 

The last factor, the one possibly of greatest 

-importance, is that the thelia of this paragraph and 

the development of it which John makes, demands the 

ides of God to be presented here which will add to 

their assurance that they 'have 1)assed out of death 

into life' and that they 'are of the truth'. 

These four factors combine to demand the in

terpretation of the sovereignty of God which is thus 
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stated by Wescott, "!he context requires that this sov

ereignty should be regarded under the aspect of love, as 

exercised for the calming of human doubts" (16). 

III. The Relations of Clauses. -- -
A. !rhe Possible Renderings. 

We come, then, to the consideration of the 

grammatical relation of the clauses which determines 
('/ 

the translation of OT\ in its two occurances in verse 
/ 

20. With the interpretation of 7T'ei<TDf"-£V which we have 

accepted, the range of possibilities is limited and 

the problem simplified. The two w&Js of understanding 

these words has already been set forth in the intro

duction to thi• Chapter: that, with the reading 'assure', 
rt 

(l) the repfjltition of OT( may be resumptive, meaning 

'because' in each case, and (2) in the first case 
u 

may be the relative 4,T~, and in the second 'oecause', 

the reading being 'whereinsoever • • • • • • • because.. r. 

tln. B. The Causal vTt , - - Second in verse 20. - -
Since in both of these possibilities the 

(I 

second on is considered to be causal, it may be well 

to deal with it first. Is this reading justified? 
/ 

!be conclusion of Chapter l (p. j6) on the distinction 
(/ between causal and declarative OT(, was that the usage 

might be judged by the demands of the first clause for 

!!' .. - .. - .. - ..... ~ - .. - ___ .., ... - _. - - - - - - - -

16. Wescott. "The l!'irst Epistle of John". p.ll8. 
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explanation or content, or for reason, and by the sub

stance of the last clause, whether it furnishes eon

tent or reason. Here, the whole ii~culty which has 

led to the choice of the rendering •assure' rather 

than •persuade' is the fact that this relation of ex

planation or content is not present and is not demanded. 

The greatness of God is rather a reason for the as

surance which is urged. 

Dr. Findlay's defense of the A.V. reading 
~ -:7 (/_ 

( 1whereinsoe·ver' for the first o'rt, and omitting the 
. . . I 

second) is chiefly on the basis that it makes too in

volved a sentence to subordinate the clauses of verse 

20 to that of verse 19. He further defends the re-
('f 

pitition of OTt, which must thus be considered redun-

dant, on the basis that the word might be there as the 

result of mental perturbation on the part of the writer, 

"unintentionally repeated in the pause and reluctance 

with which the sentence in delivered."(p.300f). There 

• is nothing, however, to lead to the belief that this 

actually happened. Wescott•s remark seems quite in 

place, "And further it may be remarked that while the 

of resumptive 
('/ 

is quite intelligible after the use OT<. 

int~~~uction of a considerable clause it is very un-

natural after the insertion of a few words. " (p.,.ll6.) 

Plummer's two alternative readings, making 
d the second on elliptical for (a) 'It is that • or 
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(b) 'It is .clear that', are both based on the causal 
t'l 

reading for the first or<. !he former he rightly 

rejects as without adequate meaning. The latter is 

in view of the belief that the passage means thet God 

is greater than our heart as Judge. This, as we have 

shown,, does not seem to be true of the context. It 

may also be said that John, had he chosen to give the 

sense 'It is clear that•, had the expression $i1~oJ.~ 

Zn which he would undoubtedly have used, giving his 

precise meaning. 

Both of these writers are fearful lest the 

passage should be used to give a~surance to consciences 

which might better be learning the fear of God. If 

we take the meaniDg of 'heart' as set forth in Johan

nine usage (the inner man, the spirit, be it brave or 

hesitant, wit~which one meets the world) this pro

blem ceases to exist. The promise of this verse is not 

the salving of conscience, but the enheartening_ of the 

individual for the conflicts of life. 

o.!!!!. Relativ~ ~.·n ~ ~ Beginninfi £!Verse !Q_. 

With regard to the oTt at the beginning of 

verse 20, certain very definite reasons lead to the 
(f 

conclusion that it should be written o,Tf..., and that 

the rendering should be 'whereinsoever•, as in the 

A.R.v. margin. 

l.'Wo of these reasons are negative. In the 
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first place, the idea of redundancy here is not sat

isfactory. It is not iikely that such a repitition 

should be made with so few words intervening. In the 

second place, the idee of a formal parallelism between 
) ' ( ( - h ,( ' ) I A. C I \• 
toft/ IV<T-tyiV(.IIcrl{f1. lif-~.CJV K'f1111( and !«I" ~ol-< ft-k /'{O('TO(• 

/ 
y1vLVqK~ of verse 21 ia not necessary (17). There is 

no doubt that John is dealing with two contingencies, 

that of faint-heartedness and that of brave-hearted-

ness. It does not follow that Johannina style calls 

for the exact paralleling of the words involved. Qn 

the other hand, the essential parallel of these ~lauses 

ia not injured by the use of the relative. 

Three of these reasons are positive. In the 

first place, this reading is textually possible.. The 
C'l 

reading O.,Tt.. does not occur in the manuscripts; but, 
---even though this is true, the fact that .the diastole 

was often omitted in copying, places the internal ev

idence at a large advantage in determining such oases. 

The more diffioul~ question here is the use of ~v, in 
)f 

place of ~v, with the relative. There is no certain 
tf ) I 

uae of o,rl t~v in the Bew Testament. However, the use 
> I )I of CtX.fl :for oW is well 'JU.pported in the Papyri by Moulton, 

- ~ - ~ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
17. Alexander rejects the relative., saying, "But this 

is quite inadm1ssibla-..s!tnoe nothing can be plainer 
th&J that t~" ~r...(rn,to-K~ (v. 20} and to}v ,M~ KolT..(
y,vwg~h{v. 21) are both in protasi, and in strict 
correlation with each other". 
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who has used the work of Deissmann but has gone far

ther in this respect (18). 

In the second place, the relative properly 

relates the verb 'assure• to its cause, the greatness 

of God. It thus defines the activity of God in as-

surance as relating to the specific need or needs of 

the heart. It would be comparatively useless to sug

gest that one be encouraged and assured by simply a 

general statement of the greatness of God. The use 

of the relative here shows the writer to be definite 

in his thinking, since he showa the application of the 

sovereignty of God to those things 'whereinsoever the 

heart condemns 1 • 

In the third place, this gives to the whole 

sentence, verses 19 and 20, a consistent and natural 

reading: 

"In this we shall know that we are of the truth, 
and we shall assure our heart before Hin1, where
insoever our heart may condema us; because God 
is great~r than our heart and knows all things." 

o. Summary. 

In summarizing the development of this Chapter, 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
18. Moulton, J. H. , "A Grarrunar of J"aw Testament Greek". 

V.l. Prolegomena. Edinburgh 1908. pp. 42,43. "A 
very instructive phenomena is the curious substi-} ~ f ,, a ct tution of £0(.v or ac.v after os, ow-ov, etc., which 
WR have Ai:thfully reproduced in nur.a.berless places 
from the manuscripts". 
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following conclusions appear to have been reached: 

1. The purpose of these two verses is to add to 
the assurance of st. John's readers. 

2. The sovereignty of God is found to be the 
reason for this assurance, because this sover
eignty is exercised in love, to the aid of 
the believer. 

3. The application of this greatness· Glf God is 
made specific with regard to those things in 
which the believer needs assurance, by the use 
of the rel•tiYe. ~nereinsoever the heart con
demns, God comforts and encourages. 
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The success of this study has ;een depen

dent upon setting forth the New Testament usage of 
a et on and o;rt.. , the interpretation of a passage, I John 

3:19,20, in the terms of its context, and in the light 

of these two approaches to examine the grammatical 

relations of the clauses in these verses. The purpose 

of such a study is to elucidate the intended meaning 

of the verses. 

In the first of these studies, <5r( was pre

sente·d as a declarative and causal conjunction, dis

tinguished by the context in which it occurs. ~~< is 

also used as a recitative formula and in other special 

functions which do not enter the special study of this 

passage. tl 
O,Tc was presented as a relative, neuter of 

OcrTt5 • and to ....... be distinguished :from Zn either by the 
(/ <t 

diastole ( o,rl ) or space ( o n ) or by the need o:f the 

clauses for a relative conjunction. 

With regard to the passage studied, we have 

:found: 

1. That the aim of the whole passage is to give 
assurance, and that the entire interpretation 
must be in the light of that :fact. 

} / 

2. That £v rouTo/ refers to the preceding sentence, 
and therefore that it is our love of the breth
ren, 'in deed and in truth', which teaches us 
that we are of the truth. 
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3. That to be 'of the truth• means to adhere to 
Christian truth, but primarily to live a true 
and sincere life, with the love of 'That One' 
as a standard. 

/ 
4. The verb -rr.n cro~cY is in keeping with the rest 

of the passage in suggesting assurance. 

5. The thought of the condemnation of the heart 
is the urging inability and weakness in the 
light of opposition ~nd difficulty. 

6. The greatness of God is the answer to this con
demnation, and brings assurance in the light 
of the believerrs love of the brethren. 

With regard to the grawnatic61 relationships 

involved, it was found that the conjunctions of verse 
Cl tl 20 are the relative o,Tt and causal t>T< , respectively. 

This gives us one of the finest sentences of 

assurance which the Bible contains. How often it ia 

that we suddenly reali~e that again we have fallen into 

one of those snares which life constantly presents, 

and we feel that there is no use trying to succeed in 

this Christian life. Often, in the face of tasks 

which seem inconceivably great, we feel that we are 

· worse than impotent. The world presses in upon us 

and it seems trmt to give in to its demands is dis

loyalty to our Christ, but to hold aloof seems the re

jection of all we hold dear in this life, and even 

seems to lose for us the influence with which we 

might be of help to them. John would. ask, in full 

recognition of all these and many more serious pro-
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blems, "Have you learned the love which Christ dem

onstrated? Do you practise thls love toward your 

fellows?" If we are prepared to reply in the affirm-

ative, than he assures us, "In that case, you need 

not fear. Your love tells you that you are in the 

true way of life. t-t you have passed from death 

into life. The rest you may leave to God, who is 

greater than your heart, and who knows all all your 

needs, all your fears, all your failures, all your ex

ercise of love, and all your possibilities•. 

"Little children, let us not love in word neither 
with the tongue, but in deed and in truth. In 
this shall we know that we are of the t~ath, and 
we shall as~e our heart before Hi~m whereinso
ever our heart may condemn us, because God is 
greater than out heart and knows all things. Be
loved, if our heart is not condemning us, we have 
boldness before God, and whatsoever we ask we 
receive from Him, because we are keeping His 
commandments and doing the things which are pleas
ing before Him". 
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